Arafah Dua by Syedna Muayyad-e-Shirazi (RA)
In the name of Allah, most compassionate,
most merciful
Allah, even the most intelligent hearts have a
seal placed on them such that they cannot truly
comprehend you. Even the most fluent tongues
are hobbled such that they cannot express your
greatness. If a man attempts to fly up to your
reality, the wings of his heart and his tongue
betray him.
Pilgrims stand up to supplicate you in this hour
at Arafah. They have congregated to your door
from every deep valley, speaking different
languages, having different forms and ways.
Covered in dust and earth as though resurrected
on judgment day. Wrapped in white sheets as
though wearing the shrouds of the people of the
grave. They pray to you, O lord of the worlds, in
fear and in hope, for their worldly desires and
their religious aspirations. They beseech your
mercy, O most merciful one.

ﻥ ﻭﻘَﻞَ ﺩﻋﺎﻥ * ﻭﻨ ﺍﻟْﺠﻠَﻰ ﺫَ َﻛﻲﻪ ﻋﺮِﻓَﺘﻌﻖِ ﻣﻴﻘ ﺗَﺤﻥﻭ ﺩﺘَﻢ ﺧﻦﺎ ﻣ ﻳﻢﺍَﻟﻠّﻬ

ﻪﻟَﻴ ﺍﻘَﺎءﺗﺭ ﺍﻻﺍﻡﺫَ ﺭ ﺍءﺮﺎﻥ * ﻓَﺎﻟْﻤﺴ ﺍﻟْﻠﺮِﻱ ﺟﻪﺘﻈَﻤ ﻋﻪ ﻛُﻨﻦ ﻋﺎﻧَﺔﺑﺍﻻ

* ﻘَﺎﻥ ﺍﻟْﺨَﺎﻓﻗَﻠْﺒِﻪ ﻭﻪﺎﻧﺴﺎ ﻟﺎﺣﻨ ﺟﺎﻧَﻪﺎ ﺧﻤﻫﺪﺑِﺎَﺣ
ﻦﺭِﻳﻮﺸﺤﻓَﺎﺕ * ﻣﺮ ﺑِﻌﻥﻔُﻮﺍﻗ ﺍﻟْﻮﺔﺎﻋ ﺍﻟﺴﺬﻩ ﻲ ﻫ
  ﻓ ﻟَﻚﻗَﻒ ﻭﻱ ﺍﻟﱠﺬﺍَﻧْﺖ
ًﺜﺎﻌﻔَﺎﺕ * ﺷ ﺍﻟﺼ ﺍﻟﻠُﻐَﺎﺕﻼﻑﺧﺘ ﻠَﻰ ﺍﻖٍ ﻋﻴﻤ ﻛُﻞﱢ ﻓَﺞﱟ ﻋﻦ ﻣﺎﺑِﻚﻟَﻰ ﺑﺍ
ﺎ ﺍَﻛْﻔَﺎﻥﺎﺭٍ ﻛَﺄَﻧﱠﻬ ﺍَﻃْﻤﻲ ﻓﻦﻠْﺘَﻔﱢﻴﺭ * ﻣﻮﺸﻡِ ﺍﻟﻨﻮﻴﺍ ﻟﻭﺮﺎ ﺍُﻧْﺸﺮﺍً ﻛَﺄَﻧﱠﻤﻏُﺒ
ﺎﻧْﻴﻠﺪﻌﺎً ﻟﻃَﻤﻓﺎً ﻭﻮﻦ * ﺧﻴﺎﻟَﻤ ﺍﻟْﻌﺏﺎ ﺭ ﻳﻧَﻚﻮﻋﺪﺭ * ﻳﻮﺎﺏِ ﺍﻟْﻘُﺒﺤﺍَﺻ
* ﻦﻴﻤﺍﺣ ﺍﻟﺮﻢﺣﺎ ﺍَﺭ ﻳ َﻧﻚﻮﻤ ﺣﺘَﺮﺴﻦِ * ﻭﻳﻳﺍﻟﺪﻭ

Allah, we too are your servants. Even though our
bodies are absent from that holy place, yet we
are present there by our souls and our faith.

ﻦﺤﺎ * ﻓَﻨﻨﺍﻧﺪﻘَﺎﻡِ ﺑِﺎﺑ ﺍﻟْﻤﻚ ﺫَﻟﻦﺒﺎً ﻋﺎ ﻏُﻴ ﻛُﻨﻥﺍﻙَ ﻭﺪﺒِﻴ ﻋﻦﻧَﺤ ﻭﻢﺍَﻟﻠّﻬ

Allah, shower salawaat on Mohammad and his
descendants, and look at us with the same
merciful eyes with which you look at your select
ones from among those present in that holy
place. Grant us a large share of the pious
supplications they offer to you.

ﺎﻆُ ﺑِﻬ ﺗَﻠْﺤﻲ ﺍﻟﱠﺘﻚﺘﻤﺣﻦِ ﺭﻴﺎ ﺑِﻌﻈْﻨﺍﻟْﺤ ﻭﻪﺁﻟ ﻭﺪﻤﺤﻠَﻰ ﻣﻞﱢ ﻋ ﻓَﺼﻢﺍَﻟﻠّﻬ

* ﺎﻨﺎﻧﻳﺍَﺩﺎ ﻭﻨ ﺑِﺎَﻧْﻔُﺴﺭﻀُﻮﺣ
ﻥﻮﻋﺪﺎ ﻳﺢِ ﻣﺎﻟ ﺻﻦﺎ ﻣﻞْ ﻟَﻨﻌﺍﺟﻘَﺎﻡ * ﻭ ﺍﻟْﻤﻚ ﺫَﻟﺮِﻱﺎﺿ ﺣﻦﻙَ ﻣﺎءﻴﻔﺍَﺻ
* ﺎﻡﻝَ ﺍﻻَﻗْﺴﺰ ﺍَﺟﺑِﻪ

Allah, in our earthly lives, clothe us in the
garments of well-being, and in death in the robes
of piety. Of sustenance, grant us good deeds
whose benefit will remain.

* ﺎﺕﻤﻠْﻤﻯ ﻟ ﺍﻟﺘﱠﻘْﻮﺎﺱﺒﻟﻮﺓ * ﻭﻴﻠْﺤ ﻟﺔﻴﺎﻓ ﺍﻟْﻌﺎﺱﺒﺎ ﻟﻨ�ِﺳ ﺍَﻟﺐﻢﺍَﻟﻠّﻬ

Allah, place us among those whom you have
released from the stranglehold of grief and
calamities. Record our names in the register of
those you have caused to love belief, in whose
hearts you have made it beautiful. Have us draw
near to the people of discernment «who
remember God standing and sitting and lying on
their sides»
Allah, make the occupations of this world the
least of our occupations. Make knowledge of the
hereafter the whole of our yearnings. «Endow us
in our affairs with consciousness of what is
right» through the good deeds that we perform.

ﺎﺒِﺘْﻨﺍَﺛ * ﻭﺑِﻬِﻢﻭﻛُﺮﺎ ﻭﻧْﻴﻠﺪ ﻟﻬِﻢﻣﻮﻤ ﻫﺎﻕﻨ ﺧﻦ ﻋﻢﺘَﻬ ﻧَﻔَﺴﻦﻤﺎ ﻣﻠْﻨﻌ ﺍﺟﻢﺍَﻟﻠّﻬ

* ﺎﺕﺤﺎﻟ ﺍﻟﺼﺎﺕﻴﺎﻗ ﺍﻟْﺒﻦﺎ ﻣﺯُﻗْﻨﺍﺭﻭ
ﻲﺎ ﺑِﺎُﻭﻟﻘْﻨﺍَﻟْﺤﻢ * ﻭ ِﺑِﻬ ﻗُﻠُﻮﻲﻨﺘُﻪ ﻓ ﺯَﻳﻥ ﻭ ﺎﻳِﻤ ﺍﻻﻬِﻢﻟَﻴ ﺍﺒﺖ ﺒ ﺣﻦ ﻣﻔَﺔﻴﺤ ﺻﻲﻓ

* ﺑِﻬِﻢﻮﻨﻠﻰ ﺟﻭﻋ ًﺩﺍﻮﻗُﻌﺎﻣﺎً ﻭﻴ ِﻗ ﺍﻥﻭﺬْﻛُﺮ ﻳﻦﻳﺎﺏِ ﺍﻟﱠﺬﺍﻻَﻟْﺒ
* ﺎﻨﺎﻟ ﺁﻣﻮِﻉﻤﺠ ﻣﺓﺮﻠْﻢ َﺍﻵﺧﻋﺎ * ﻭﻨﻐَﺎﻟﺎ ﺍَﻗَﻞﱠ ﺍَﺷﻧْﻴﻐُﻞَ ﺍﻟﺪﻞْ ﺷﻌ ﺍﺟﻢﺍَﻟﻠّﻬ

Translated by Yaquqato Dawatil Haqq Shehzadi Dr Bazat Tahera Baisaheba

* ﺎﻨﺎﻟﻤﻼ ِﺡ ﺍَﻋﺪﺍً ﺑِﺼﺷﺮِﻧَﺎ ﺭ ﺍَﻣﻦﺎ ﻣﺊ ﻟَﻨﻴﻫﻭ
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Allah, have mercy on the destitution of one who
is dependent for nourishment on a stalk of
vegetation put forth by the earth. Have mercy on
the captivity of one who is imprisoned by the
hand of calamities brought by the days and
nights. Have mercy on the feebleness of one who,
facing the sovereignty of death, is truly weak and
powerless.
Allah, if this is my lowly condition—when a
mosquito can hurt me and a gulp can choke and
kill me—it is all the more fitting that you look at
me with compassion and mercy. Let not the paths
of your mercy narrow to exclude me. Let not the
bounties of your benevolence pass me by. Let not
the pools of your wisdom become muddied as I
drink.

ﻦ ﻣﺮﺍَﺳﺮ * ﻭﻴﺽِ ﻓَﻘ ﺍﻻَﺭﺎﺕ ﻧَﺒﻦ ﻣﻪ ﺗُﻐَﺬﱢﻳﺘَﺔﻟَﻰ ﻧَﺒ ﺍﻮ ﻫﻦ ﻣ ﻓَﻘْﺮﻢﺣ ﺍﺭﻢﺍَﻟﻠّﻬ

Allah, house us in your shade in a home free
from troubles, exempt from suffering. Grant us
your gift of life, knotted into the rope of eternity,
which the sharp blades of catastrophes cannot
sever.

ﺎﺕﺎﻫ ﺍﻟْﻌﻦﺌَﺔً ﻣﺮِﻳ ﺍﻵﻓَﺎﺕ * ﺑﻦﺔً ﻣﻤﻴﻠﺍﺭﺍً ﺳﺍﺭِﻙَ ﺩ ﺟِﻮﻦﺎ ﻣﻨﻜ ﻓَﺎَﺳﻢﺍَﻟﻠّﻬ

ﻠْﻄَﺎ ِﻥ ﺳﺪﻨ ﻋﻮ ﻫﻦ ﻣﻒﺿُﻌﺮ * ﻭﻴ ﺍَﺳﻲﺎﻟﺍﻟﻠﱠﻴﺎ ِﻡ ﻭ ﺍﻻَﻳﻒﺎﺭِﻳ َﺗﺼﺪ ﺑِﻴﻮﻫ
* ﺮﻴﻘ ﺣﻒﻴ ﺿَﻌﺕﻮﺍﻟْﻤ
ﻖﻴﻘﻗَﺔ * ﻓَﺤﺮ ﺍﻟﺸﺗَﻘْﺘُﻠُﻪﻘﱠﺔ * ﻭ ﺍﻟْﺒﻪﻤﻟ ﺗﺆﺎﻟُﻪ ﺣﻩﻫﺬ ﺖ
 َ ﻛَﺎﻧﻦ ﻣﻥﺍ ﻭﻢﺍَﻟﻠّﻬ
* ﻫﺐ ْﻣﺬ ﻚﻤﺍﺣﺮ ﻣﻦﻪ ﻣ ِ ﺑﻴﻖ ﻀﻗﱠﺔ * ﻓَﻼ ﻳﺍﻟﺮﺔُ ﻭﻤﺣﻚ ﺍﻟﺮ
 ﻨ ﻣﺎﻟَﻪ ﺗَﻨﺍَﻥ

ﻚﻜْﻤﺎﺭِﺏِ ﺣﺸ ﻣﻦ ﻣﻪﻠَﻴ ﻋﺭﻳﺘَ َﻜﺪ ﻻﻄْﻠَﺐ * ﻭ ﻣﻚﻔﺍﻃﻮ ﻋﻦ ﻣﺗُﻪﻔُﻮﻻﻳﻭ
* ﺏﺮﺸﻣ

ﻑﻮﻴ ﺳﻊﺍﻃﻗَﻮﺓ * ﻭﺩﻘُﻮﻌ ﻣﺩ ﺍﻟْﺨُﻠُﻮﺓﻘْﺪﺎ ﺑِﻌﻠُﻬﻌ ﺗَﺠﻮﺓﻴ ﺣﻚﻨﺎ ﻣﻨﻟﺍَﻭ* ﻭ
* ﺓﺩﻮﻐْﻤﺎ ﻣﻧﻬ ﻭﺛَﺎﻥِ ﺩﺪﺍﻟْﺤ

Allah, cover us in robes of your safety as long as
you give us life. Protect us in the fortress of your
security as long as you have us remain on earth.

ﺎ ﻣﻚﻨﺍَﻣﻚ ﻭ
 ﺎﻧﻰ ﺍَﻣﻤﺎ ﺑِﺤﻨﻤﺍﺣﺎ * ﻭﺘَﻨﻴﻴﺎ ﺍَﺣﻚ ﻣ
 ﻮﻧ ﺎ ﺟِﻼﻝَ ﺻﻠﱢﻠْﻨ ﺟﻢﺍَﻟﻠّﻬ

Allah, you know that we have left our homeland
to perform jihad in your path, to seek your
pleasure. You know that we have borne great
hardships and tribulations in our hearts and our
bodies. We fight oppressors who have
unsheathed the sword of treachery and unfurled
the banners of error. They have committed great
crimes. They have rent the sanctity of Islam. The
lands of the Muslims are burning up with their
killings and incarcerations. Our women are
attacked by their immoralities and indecencies.

ﻦ ﻋﻚﺿَﺎﺗﺮء ﻣ ﻐَﺎﺘﺑ ﺍﻚﻠﺒِﻴ ﺳﻓﻲ ﻦﻳﺪﺎﻫﺠﺎ ﻣﻨﺟﺮﺎ ﺧ َﺍﻧﱠﻨﻠَﻢ ﺗَﻌﻧﱠﻚ ﺍﻢﺍَﻟﻠّﻬ

* ﺎﺘَﻨﻘَﻴﺍَﺑ
* ﺎﻨﺍﻧﺪﺍَﺑﺎ ﻭﻨﺳ ﻧُﻔُﻮﻲﺎﻕﱢ ﻓﺸﺍﻟْﻤﻒ ﻭ
 َ ﺍﻟْﻜُﻠﻢﻴﻈﺎ ﻋﻠْﻨﻤﺣﺎ * ﻭﻨﻃَﺎﻧﺍَﻭ
*  ﺍﻟْﻐَﻲﻼﻡﺍ ﺍَﻋﻭﺮﻭﻧَﺸ * ﻐْﻲ ﺍﻟْﺒﻑﻮﻴﺍ ﺳﻭﺮﻬ ﺷﻦﻳ ﺍﻟﱠﺬﻦﻴﻤﺪ ﺍﻟﻈﱠﺎﻟ ﺎﻫﻧُﺠ
ﺎﺭﻳﻼﻡ * ﻓَﺪﺳﺔ َﺍﻻﻣﺮ َﺘﻜُﻮﺍ ﺣﻫﺍﻡ * ﻭﺮﺟﻢِ ﺍﻻﻴﻈﻠَﻰ ﻋﺍ ﻋﻭءﺮﺗَﺠﻭ
ﻬِﻢﺸ ﻓُﺤﺘْﻜَﺔ ﻫﻲ ﻓﻢﻬﻤﺮِﻳﺣ * ﻭﻢﺮِﻫﺍَﺳ ﻭﻬِﻢﻖِ ﻗَﺘْﻠﺮِﻳ ﺣﻲ ﻓﻦﻴﻤﻠﺴﺍﻟْﻤ
* ﻢﻧُﻜْﺮِﻫﻭ

Allah, shower salawaat on Mohammad and his
descendants, and let your mighty aid give our
hands strength over oppressors. Let your
potency and power help us to strike at their
potency and power. Fortify the pillars of the
righteous rule of the Prophet’s descendants by
crushing the oppressors’ unrighteousness.
Shatter the sinews of those who take errormongers as their sinews.

* ﺍﺪ ﻳﻬِﻢﻠَﻴﺰِ ﻋﺰِﻳﺮِﻙَ ﺍﻟْﻌﺼﺎ ﺑِﻨ ْﻝ ﻟَﻨﻃَﻮﺪ ﻭ ﻤﺤﺁﻝِ ﻣ ﻭﺪﻤﺤﻠَﻰ ﻣﻞﱢ ﻋ ﺻﻢﺍَﻟﻠّﻬ

ﻢﺍَﻗﺩﺍً * ﻭﺪﻢ ﻣ ِﻬﺗﻗُﻮ ﻭﻬِﻢﻟﻮﺎﻥِ ﺣﻬﻳﻠَﻰ ﺍ ﻋﻚﺗﻗُﻮ ﻭﻚﻟﻮ ﺣﻦﺎ ﻣﻞْ ﻟَﻨﻌﺍﺟﻭ
ﺎ ﻳﻓُﺖﺪﺍً * ﻭﻤ ﻋﻬِﻢﻠﺎﻃﻖِ ﺑﻫ ﺑِﺰﻠَﻰ ﺁﻟﻪﻋ ﻭﻪﻴﻠ ُﻋﻠﱠﻰ ﺍ ﺻﺪﻤﺤ ﺁﻝِ ﻣﻖﺤﻟ

Translated by Yaquqato Dawatil Haqq Shehzadi Dr Bazat Tahera Baisaheba

* ًﻀُﺪﺍ ﻋﻢﻬﻨ ﻣﻦﻠﱢﻴﻀﻠْﻤ ﻟﻦﻳﺨﺬ
 ﺘﱠ ﺍﻟْﻤﻀُﺪ ﻋﻲ ﻓﺏﺭ
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Allah, belief has come forth to face unbelief, and
unbelief has come forth to challenge belief. Lord,
strike down Satan’s banner. Let him run on his
heels when the two armies meet. Protect, O
Allah, your sacred sanctuary from the might of
the damned elephant. Destroy it and destroy its
army, brethren of devils and satans. Let their
bodies receive the blows of death. Let their blood
be tasted by thirsty swords. Have mercy on our
hearts, burning from their oppression, on our
eyes, streaming from their harm, on the blood of
Muslims coating their swords, on spirits
snatched out of bodies, on women whose veils
have been torn, who are now in their power and
control.

ﺏ
ِّ ﺎ ﺭ ﻳّﺲﻜﺎﻥ * ﻓَﻨﻤﻳﻟَﻰ ﺍﻻﺯَ ﺍﺮ ﺑﺍﻟْﻜُﻔُﺮﻟَﻰ ﺍﻟْﻜُﻔْﺮِ ﻭﺯَ ﺍﺮ ﺑﺎﻥﻤﻳ ﺍﻻﻥ ﺍﻢﺍَﻟﻠّﻬ
ﻔَﻆﺍﺣﺌَﺘَﺎﻥ * ﻭ ﺍﻟْﻔﺕﺍءﺫَﺍ ﺗَﺮ ﺍﻪﻴﺒﻘﻠَﻰ ﻋ ﻋﻜُﺺﻨﻴﻄَﺎﻥ * ﻟﻴﺔَ ﺍﻟﺸﺍﻳﺭ
ﻠَﻰﻋ ﻭﻪﻠَﻴ ﻋﺮﻣﺩﻦ * ﻭﻴﻞِ ﺍﻟﻠْﻌﻴﺄْﺱِ ﺍﻟْﻔ ﺑﻦﻦ * ﻣﻴ ﺍﻻَﻣﻚﻣﺮ ﺣﻢﺍَﻟﻠّﻬ
ﻑﺘُﻮ ﺍﻟْﺤﻊﺍﻗﻮ ﻣﻢﻬﺎﻣﺴ ﺍَﺟﺏﺎ ﺭﻞْ ﻳﻌﺍﺟﻦ * ﻭﺎﻃَﻴﻴﺍﻥِ ﺍﻟﺸﻮﺧ ﺍﻪﺗﺪﺸﺣ
* ﻯﺮ ﺣﻬِﻢ ﻇُﻠْﻤﻦﺎﺩﺍً ﻣ ﺍَﻛْﺒﻢﺣﺍﺭﻑ * ﻭﻮﻴﻞَ ﺍﻟﺴﺎﻫﻨ ﻣﻢﻫﺎءﻣ* ﻭِﺩ

* ﻟَﺔﻄْﻠُﻮ ﻣﻬِﻢﻓﻮﻴ ﺑِﺴﻦﻴﻤﻠﺴﻠْﻤ ﻟﺎءﻣﻯ * ﻭِﺩﺮﺒ ﻋﻢ ﺍَﺫَﺍﻫﻦﻧﺎً ﻣﻮﻴﻋﻭ
ﻬِﻢﺪﻳ ﺎ ﺑِﺎَﻳﻬﻨﺖ ﻋ
 َﻔﻤﺎً ﻛُﺸﺮِﻳﺣﻟَﺔ * ﻭﻠُﻮﺴ ﻣﻢﻫﺎﺩﺴ ﺍَﺟﻦﺍﺣﺎً ﻣﻭﺍَﺭﻭ
* ﺎﻫﺍﺭﻮ ﻋ ِﻬﻢﻀَﺘ ﻗَﺒﻲﺎ ﻓﺎﻁَ ﺑِﻬﺍَﺣﺎ * ﻭﻫﺘَﺎﺭﺍَﺳ

Allah, all faces are covered in dust prostrating
for your greatness. We place our trust in you.
Our faces are covered in dust prostrating in
front of you. Have mercy on our wretched state
and answer our prayer—that you grant strength
to Islam. Grant us your powerful aid such that
we obtain the desires held by the people of
discernment and conviction, who have faith that
your promise is true. For you have said: « In
truth, we shall aid the believers»

* ﻚﻠَﻴﺎ ﻋﻛﱠﻠﱠﻨﻭِﺩ * ﺗَﻮ ﺍﻟْﺨُﺪﺘَﻪﻈَﻤﻌﺩ * ﻟﻮﺠ ﺑِﺎﻟﺴﺕﻔَﺮ ﺗَﻌﻦﺎ ﻣ ﻳﻢﺍَﻟﻠّﻬ

All praise and thanks belongs to Allah. May he
bestow salawaat on our master Mohammad and
his descendants, the best community. May he
bless them all.

* ﺔﺮِ ﺍﻻُﻣﻴ ﺧﺪ ﻭﺁﻟﻪ ﻤﺤﻧَﺎ ﻣﻴِّﺪﻠَﻰ ﺳ ﻋ
ُ  ﱠﻠﻰ ﺍﺻﺔ * ﻭﻨﺍﻟْﻤ ﻭﺪﻤِ ﺍَﻟْﺤﻭ

* ﻘَﺎﻡﻟﱠﺔَ ﺍﻟْﻤﺎ ﺫﻨ ﻣﻢﺣﻳﻚ * ﻓَﺎﺭ ﺪ ﻳﻦﻴ ﺑﺩﻮﺠ ﺑِﺎﻟﺴﺓّﺮﻔﺘَﻌﻧَﺎ ﻣﺩﺪﻭ ﻩ ﺧﺬﻫﻭ
ﺎﻝُ ﺑِﻪﺎ ﻧَﻨﺰِ ﺑِﻤﺰِﻳﺮِﻙَ ﺍﻟْﻌ ﻧَﺼﻦﻧَﺎ ﻣﺪﺍَﻳﻼﻡ * ﻭﺳ ﺍﻻﺰ ﻋﻲﺎ ﻓﺍﻟَﻨﺆ ﺳﺍَﺟِﺐﻭ
 ﻗُ ْﻠﺖﻴﺚ  ﺣﻖﻙَ ﺍﻟْﺤﺪﻋ ﻭﺍ ﺍَﻥﻮﻘَﻨ ﺍَﻳﻦﻳﻦ * ﺍَﻟﱠﺬﻴﻨﻗﻮﺮِ ﺍﻟْﻤﺎﺋﺼﺎﻟَﺔَ ﺫَﻭِﻱ ﺍﻟْﺒﻨﻣ
* ﴾ﻦﻴﻨﻣﺆ ﺍﻟْﻤﺮﺎ َﻧﺼﻨﻠَﻴ ﻋﻘﺎ ﺣﻭﻛَﺎﻥ ﴿ ﺎﻧَﻚﺤﺒﺳ

Translated by Yaquqato Dawatil Haqq Shehzadi Dr Bazat Tahera Baisaheba

* ﻦﻴﻌﻤ ﺍَﺟﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻠﱠﻢﺳﻭ
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